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 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  Then we have the first person singular personal pronoun EGW plus the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”

“However, I say to you”
 is the conjunction HOTI, which is used after verbs of speaking to introduce the content of what is said.  It is translation “that.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “everyone” plus the nominative masculine singular articular present active participle of the verb BLEPW, which means “to look at.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a customary present for that which typically occurs.


The active voice indicates that ‘everyone who’ produces the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun GUNĒ, meaning “a woman.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative neuter singular from the articular aorist active infinitive of the verb EPITHUMEW, which means “to sexually desire; to lust for.”


PROS plus the articular infinitive is a well-known Greek construction, indicating purpose or result.  It indicates purpose here and should be translated “for the purpose of lusting for.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ‘everyone who’ produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”

“that everyone who looks at a woman for the purpose of lusting for her”
 is the temporal adverb ĒDĒ, meaning “(1) already; (2) in fact; (3) really.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb MOICHEUW, which means “to commit adultery with.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that “everyone who’ has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun KARDIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in his heart.”

“has in fact committed adultery with her in his heart.”
Mt 5:28 corrected translation
“However, I say to you that everyone who looks at a woman for the purpose of lusting for her has in fact committed adultery with her in his heart.”
Explanation:
1.  “However, I say to you”

a.  The Lord continues with another absolute truth regarding the standards for the millennial kingdom.  He is still addressing the same audience—the disciples and crowds.


b.  This absolute truth is just as applicable to the spiritual kingdom of the Church Age as it is to the physical kingdom of the millennium.  If Jewish and Gentile believers of the millennium are expected to live up to this standard of behavior and thought, how much more so the royal family of God (all Church Age believers)?

2.  “that everyone who looks at a woman for the purpose of lusting for her”

a.  The subject ‘everyone who’ refers to all Jewish believers who survive the tribulation and enter into the millennial kingdom, all Gentile believers who do likewise, and all people born during the thousand year reign of Christ.  Those in resurrection body will no longer have a sin nature and will not look at a woman to lust after her.  This standard will apply to both believers and unbelievers still living in a physical body with a sin nature.  Obviously this statement applies to men, but would not the same standard apply to any woman, looking at a man for the same reason?


b.  The action of the person is simply described and understood.  The man sees a beautiful woman and wishes to have her sexually.  His lust is the sexual desire to have intercourse with her.  This is the problem David had when he looked down from the palace roof and saw Bathsheba taking a bath.


c.  There is nothing wrong with looking at a beautiful woman and appreciating what she looks like—that is exactly what Adam did in the Garden of Eden, the first time he saw the Woman.  However, looking with appreciation is as far as our mind should go.  To go beyond that in the realm of thinking about what it would be like to have sex with her is forbidden.

3.  “has in fact committed adultery with her in his heart.”

a.  Then the Lord sets the standard, which far exceeds the standard of the act of adultery.  The phrase “in his heart” refers to the man’s thinking, not his emotions.  It is his errant thinking that gets him in trouble in life and out of fellowship with God.


b.  The mental act of imaging having sex with a married woman is equivalent to the physical act of adultery as far as God is concerned.  This standard exceeded any teaching by the Pharisees.  Their teaching never dealt with the mental attitude sin of sexual lust, only the overt sin of physical adultery.


c.  This statement had to come as a shock to every man in the audience, since every man in that audience was probably guilty of this sin, unless they were blind.  This is the kind of teaching that made people say about Jesus that ‘no man every spoke like this’.  God’s standard of spirituality begins in the mind with purity of thought, which extends to the tongue in purity of speech, and finally, manifests itself in purity of actions.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Sexual impurity begins in the desires of the heart.  Jesus is not saying that lustful desires are identical to lustful deeds, and therefore a person might just as well go ahead and commit adultery.  The desire and the deed are not identical, but, spiritually speaking, they are equivalent.  The ‘look’ that Jesus mentioned was not a casual glance, but a constant stare with the purpose of lusting.  It is possible for a man to glance at a beautiful woman and know that she is beautiful, but not lust after her.  The man Jesus described looked at the woman for the purpose of feeding his inner sensual appetites as a substitute for the act.  It was not accidental; it was planned.”


b.  “The Pharisees’ teaching was concerned only with the outward act.  They said the only way one could commit adultery was through an act of sexual union.  They correctly quoted the commandment, but they missed its point.  Adultery begins within one’s heart and follows in the act.  The lustful desire in the heart is as wrong as the act, and indicates that one is not rightly related to God.”


c.  “This is another instance of Jesus’ making the law more stringent by carrying its application back from the outward act to the inward thought and desire.  Jesus traces the adulterous act back to the lustful glance and thought, and says that it is there that the rot starts and it is there that the check must be immediately applied.  Otherwise, if the thought is cherished or fed by fantasy, the commandment has already been broken.”


d.  “This passage condemns a considered act of looking at a woman with the purpose of fueling the fires of lust.  Presumably, spontaneous lust evoked in accidental circumstances [Is there really such a thing as spontaneous lust?], lust which is then controlled, does not come under condemnation.  In this connection a Christian lady’s dress code certainly warrants consideration; for one of the principles stressed by our Lord is that each believer should avoid causing another person to sin.”
  And from that last statement springs all the legalism in churches regarding what women should or should not wear.

e.  “Jesus’ intention is to prohibit not a natural sexual attraction, but the deliberate harboring of desire for an illicit relationship.”


f.  “The present tense participle refers to one who continues to look rather than just casting a passing glance, and in either case the mere viewing or mental imagining of a naked body is not under consideration.  Instead Jesus is condemning lustful thoughts and actions—those involving an actual desire to have sexual relations with someone other than one’s spouse.  Yet despite the danger of over-applying this verse, an even greater danger is that of under-applying it.  Adultery among Christians is a scandal, yet it almost never occurs without precipitation.  Christians must recognize those thoughts and actions which, long before any overt sexual sin, make the possibility of giving in to temptation more likely, and they must take dramatic action to avoid them.”


g.  “Again we have an authoritative word from Jesus.  He says that the lustful look is wrong in itself; to lust after a woman is already to have broken the commandment.  This might be deduced from the tenth commandment [coveting another’s wife], but Jesus finds it also in this one.  The heart is the center of a person’s life and may denote thought, emotions [nope, the kidneys are used as the seat of emotions], and will.  Jesus is saying that the person who lusts has committed adultery in the center of his being; in all that matters he is an adulterer.  This is a startling extension of the commandment.”


h.  “What is thus said of a man is equally true of a woman.  Likewise, ‘every man’ cannot be restricted to married men and ‘woman’ cannot be restricted to only married women.  A bachelor’s lustful look upon a maid is as adulterous as the lustful look of a married man upon another man’s wife.  To introduce a husband’s look upon his own wife is specious [baseless, unfounded; a false argument]; for adultery between these two is excluded, 1 Cor 7:9.  On this the scribes and Pharisees had no instruction.”
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